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Kandovan Village

Persian transcript:

محسن: یکی از جاهای دیدنی ای که تو اُستانِ... یعنی اَطرافِ تبریز و تواستان آذَربایجانِ شَرقیه[شرقی است] روستایِ کندوانه[کندوان است]، می‌شه[می‌شود] در مُوردِ روستا برامون[برایمان = برای ما] بگید[بگویید]؟
نگار: بله. روستایِ کندوان روستای تاریخی و توریستی ای هستش؛ که تمام جاذبه ای که این داره اینه [این است] که خونه ها      [خانه ها] به صورت خونه های روستایی که رایج هست تو  ایران نیستن[نیستند]؛ همشون[همه ی آنها] ،خونه ها، داخل صخره هستند؛ و داخل صخره ها کنده شده داخل کوه ها کنده شده؛ و مردم برای خودشون[خودشان] در صخره ها [که] همه به صورت کلّه قند مانند هستند[خونه ساخته اند.]
محسن: ولی، خونه ها در داخل کوهه[کوه است]. 
نگار: بله.
محسن: ولی کوهش شِکلِ خاصیّه[خاصی است]

نگار: نه. خود هر خونه بیشتر حالت... کلا کوه ها شکل کلّه قندی دارند؛ اون شکل خاصّی که اون مَنطقه داره؛ خونه هاش بیشتر حالت... یعنی صَخره ها بیشتر حالت کلّه قندی دارند و مردم داخِل همین صَخره ها رو کندند. 
محسن: اَلآن یعنی یه جای قدیمیه هنوز مردم در اونجا زندگی می‌کنند؟

نگار: نه. مردم اونجا زندگی می‌کنند. کاملاً یه روستایی که مردم اونجا زندگی می‌کنند.
محسن: یعنی هنوز داخل همون[همان] صخره ها زندگی می‌کنند.
نگار: آره. روستاست دیگه. یه روستاست که کِنارِش[کنار آن] هم یه رودخونه هست و مردم هَمچنان اونجا زندگی می‌کنند. ولی خُب یکی از جاهای دیدنی تبریزه. خیلی ها می‌رند[می‌روند] اونجا.

محسن: حالا اگه یکی رفت اونجا شب می‌تونه[می‌تواند] اونجا بمونه[بماند]؟
نگار: آره، آره. من تا اونجایی که می‌دونم[می‌دانم] دولت یه سِری از این صَخره ها رو به صورت هتل مانند در آورده که می‌تونی بری حتّی داخل اون صخره ها زندگی کنی. یعنی این که مثلا زندگی که نه مَنظورم اینه که یه روز بمونی در اون هُتل.
English translation:

Mohsen: One of the sites worth visiting in the province…meaning around Tabriz and in Eastern Azerbaijan is Kandovan Village. Would you tell us about this village? 

Negar: Yes. Kandovan Village is a historic place and is a tourist attraction. The houses which are not like the common village houses in Iran are built inside the rocks. Mountains rocks and cliffs are carved and people have built houses there; the cliffs look like sugarloaves.
Mohsen: But, the houses are inside the mountain.
Negar: Yes. 
Mohsen: But the mountain has a special shape.
Negar: No. Not the houses… generally the mountains look like sugarloaves. This area has a special shape; rocks and cliffs look more like sugarloaves and people have carved them and built their houses [in them].
Mohsen: You mean it is an old place. Are people still living there?

Negar: No
. People are living there. It is a village where people live.
Mohsen: You mean there are still people living inside those rocks?
Negar: Yes. It is a village. It is a village with a river next to it and people are still living there. But, well, it is one of the sites worth visiting.  Many people visit it.

Mohsen: Now, if someone goes there, can he stay overnight?
Negar: Yeah, yeah. As far as I know, the government has turned some of these cliffs into hotels; you can go and live [there]. I don’t mean living. I meant you can stay there for a day [at least].
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� This is a misunderstanding; in fact Negar thought Mohsen said “no one lives there” while Mohsen asked if there is anyone living there.





